LITURGICAL PROCESSION ON THE SUNDAY OF ORTHODOXY
Troparion (Tone 2)

We venerate Your most pure image, O Good One, and ask for the forgiveness of our
transgressions, O Christ our God. Of Your good will You were pleased to ascend the
Cross in the flesh and deliver Your creatures from bondage to the enemy. Therefore
with thankfulness we cry aloud to You: You have filled all with joy, O our Saviour, for
You did come to save the world.

The Synodicon of Orthodoxy

As the Prophets beheld, as the apostles have taught, as the Church has received, as
the teachers have dogmatized, as the universe has agreed, as grace has shown
forth, as truth has revealed, as false-hood has been dissolved, as wisdom has
presented, as Christ has awarded, let us declare, let us assert, let us preach in like
manner Christ our true God and honor His saints in words, in writings in thoughts, in
deeds, in churches, in holy icons - worshipping Him as God and Lord and honouring
them as His true servants and offering them due veneration.

This is the Faith of the Apostles,

This is the Faith of the Fathers,

This is the Faith of the Orthodox,

This is the Faith which has confirmed the Universe.

The Creed

| believe in one God, the Father Almighty, Maker of heaven and earth, and of all
things visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ, the Son of God, the only-
begotten, begotten of the Father before all ages, Light of Light; true God of true God;
begotten, not made; of one essence with the Father, by Whom all things were made;
Who for us and for our salvation came down from heaven and was incarnate of the
Holy Spirit and the Virgin Mary and became man. And He was crucified for us under
Pontius Pilate, and suffered, and was buried. And the third day He rose, according to
the Scriptures, and ascended into heaven and sits at the right hand of the Father;
and He shall come again with glory to judge the living and the dead; Whose
kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of Life, Who
proceeds from the Father; Who with the Father and the Son together is worshipped
and glorified; Who spoke by the prophets. In one Holy Catholic and Apostolic
Church. | acknowledge one baptism for the remission of sins. | look for the
resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.



NINTUJA 'Y HEOEJBY NMPABOCJIABIbA

Tponap Heperse lNpaBocnaBrba (Mnac 2.)

Knawamo ce npeudnctome nuky TBome, bnaru, monehun onpowTaj carpelwuera
Hawwnx, Xpucte boxe, jep cn gobposorbHO 6naroBoneo ga tenom yauhew Ha
Kpct, oa 6m oHe Koje cu caspgao m3baBmo on poboBarwa Bpary. Ctora Tu
GnarogapHo knuyemo: pagowhy cu mcnyHuo cee, CnacuTerb Hall, KOoju Cu
Aowlao Aa cnacell cBer.

CuHopguk Heperbe lNpaBocnaBrba

lMpopoun kako BuAelle, anocTonM Kako Hayyuwe, LlpkBa Kako je npumwuna,
yuuTerbmn Kako cy ogorMaTtuim, BacerbeHa kako ce carnacuna, bnarogaT kako
je 3acujana, VictmHa kako ce fokasarna, Nnax Kako je npoTtepana, lNpemyapoct
Kako ce CcMeno uckasana, XpMcToc Kako je Harpagom noTBpAnO, Tako MUCIMMO,
Tako roBOpPUMO Tako nponoeegamo: Xpucta NctnHutor bora Hawer, n Hberose
CeeTtuterbe 4vectByjyhn pednma, cnmcuma, MUCNUMa, XpTBama, XpaMoBMMA,
nKoHama; Hbera kao bora v Bnaguky nowTtyjyhmn n knawajyhm ce lbemy, a bux
pagu 3ajegHuykor Ham focnoga n kao Hberose BepHe cnyxuterbe, YecTtsyjyhu
1 ogajyhm M OAHOCHO MOKIOH-EHE.

OBo je Bepa AnocTtona.

OBo je Bepa OTaua.

OBo je Bepa MpaBocnaBHUX.

OBO je Bepa Koja yTBpAW BacerbeHy.
CumBon Bepe

Bepyjem y jeaHora bora Oua, CeBegpxuterba, TBopua Heba 1 3emrbe 1 ceera
BuasbMBoOr n Hesuasemeor. Uy jeaHora Nocnoga Ncyca Xpucta, CuHa Boxujer,
JeaunHopogHor, og Oua poheHor npe cBux BekoBa; CeeTtnocTt og CBeTnocTy,
bora uctuHutor og bora mnctuHuTOr; poheHor, He CTBOPEHOr, je4HOCYLUTHOr
Ouy, kpo3 Kora je cee noctano; Koju je pagun Hac rbyam n pagv Haller cnacexa
cuwao ¢ Hebeca, n osannotno ce of [lyxa Ceetora u Mapwmje [ljeBe, n noctao
yoBek; W Koju je pacnet 3a Hac y Bpeme [MoHTuja MNunata, n ctpagao n 6mo
norpebeH; U Koju je Backpcao y Tpehu gan, no MNucmy; N Koju ce BasHeo Ha
HebGeca n cegn ca gecHe ctpaHe Oua; N Koju he onet gohu ca cnasom, ga
cyoum xusuma m mpteuma, HberoBom Llapctey Hehe ©utm kpaja. U y [dyxa
CeeTtora, Nocnoga, XmnsotsopHor, Koju og Oua ucxoamn, Koju ce ca Ouem u
CunHoM 3ajegHo nowTyje u 3ajegHo cnaswu, Koju je roBopuo Kpo3 npopoke. Y
jeoHy, cseTty, cabopHy, u anocTtoncky LlpkBy; VicnoBegam jeqHo Kplitewe 3a
onpowTewe rpexoBa; Yekam Backpcewe MpTBux; W xumBoT Oyayhera Beka;
AMUH.



Sunday of Orthodoxy Troparion
You Have Filled All With Joy

Tone 2
Serbian Chant
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Music prepared by Fr. Rastko Trbuhovich/ Art by Fr. Theodore Jurewicz and Stephan Chobanian
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